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Y. . Po3ym
[lepeBomueckuii hakyabTET
MuHCKUM rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUM YHUBEPCUTET

TPAANLINOHOOCTDH STUKETHBIX ®OPMYVYJI
B ODUILIMAJILHO-JIEJIOBOM KOMMYHUKAITUN

B crarbe Ha Marepuane GpaHIly3CKOTO U aHTIIMICKOTO SI3BIKOB PACCMATPUBAIOTCS PEUEBbIC
dbopMynbl, HCHOJB3yeMble B O(HIMATBHO-IEIOBOM OOIICHHWH, OpPraHU3YIOIIHME IPOILECcC
KOMMYHUKAIIMX U B ONIPECIICHHON Mepe BHICTPAUBAIONINE TPAAULIMOHHYIO KaHBY OOIIEHHS ITPH
cobecenoBannn. BrisiBieHa THHTBOCTIENU(PUIHOCTh MPOGECCHOHATBHOTO OOIIEHUS HAa aMepu-
KaHCKOM BapHaHTE aHTIMHICKOTO S3bIKa, COCTOSINAS B OOJBINICH CTEIEHN U3 HENPUHYKJICHHOCTH
U PEeriJaMEeHTHPOBAaHHOCTH PpEYEBOrO JTHKETa, a TaKkKe O00s3aTeNbHOE HCIIOIB30BAHUE
oOpamienns madame/monsieur B 1eTIOBOM KOMMYHHKAIIMK Ha (DPAHITY3CKOM SI3bIKE.

KnmoueBble cJI0Ba: peyeBOr ITHKET; 3TUKETHas (Gopmylna; opHUIMaIbHO-/IEI0Bas
KOMMYHHKAIHsI; HOPMAaTHBHOCTbD.
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TRADITIONALITY OF ETIQUETTE FORMULAS
IN OFFICIAL AND BUSINESS COMMUNICATION

Based on the material of French and English languages, this article analyzes the speech
formulas of formal business communication, that are organizing the communication process and,
to a certain extent, building the traditional outline of communication during an interview.
The linguistic specificity of professional communication in the American version of English is
revealed, consisting in a greater degree of informality and regularity of speech etiquette, as well
as the mandatory use of the address madame/monsieur in business communication in French.

Key words: speech etiquette; etiquette formula; formal business communication;
regularity.

B mporecce oOmieHuss ToBOpSIIMA CYOBEKT MOKEH CTPOUTh CBOE KOM-
MYHUKAaTUBHOE MOBEJICHUE B 3aBUCHUMOCTH OT PEUYEBOM CHUTYallUU, KOTOpAs Mpe.i-
CTaBJIIET COOOM CJIOXKHBIM KOMIUJIEKC BHEIIHUX YCJIOBUH OOIIEHUS (Hampumep,
MECTO W BpeMsl OOIIEHUS, a TAK)Ke OTUYACTH U TEMa) M €r0 BHYTPCHHUX pPEaKITUit
(mpuuriHa W 1edb O0OmIeHus1). B ATOM KOHTEKCTE BakHas POJIb OTBOJUTCS
U COIMAJILHOMY CTAaTyCy TOBOPSIIETrO, €ro COIMAIBbHON pojiu (CTYIEHT, OTell,
JUPEKTOP U T.J.), TOCKOJBKY KaXXIIOH COIMATIbHOW TO3UIMU TPEANMHUCHIBAIOTCS
cnenupuueckre (QyHKIMU M oOmpeaeNeHHblt obpazenr noeaeHus [1]. Coort-
BETCTBEHHO yKa3aHHbIC (PAKTOpbI OOYCIIOBIMBAIOT BHIOOP CTWUJISI OOIIEHUS B Iie-
aoMm. Tak, Ipu BCTpede C HE3HAKOMBIM YEJIOBEKOM, B 3aBHCHMOCTH OT MECTa,
MIPEANMKUCHIBAIOTCS pa3HbIC CTAaHAAPTHI PEYCBOTO MOBECHUS: B TOPOJIC HE MPUHSATO
3I0pOBaThCsl C HE3HAKOMILAMH, B CEJIbCKOM K€ MECTHOCTH — 00sA3aTebHOE
MIPUBETCTBHE, B TOM YHCIIC U MEXIY TY)KUMH, HE3HAKOMBIMH JIFOIbMH.

B nmanHOM ciiydae octaHOBUMCS Ha O(UITUATHHO-/IETIOBOM OOIIEHUH, T.K. OHO
B OOJbIlIel CTENEHU XapaKTepU3YyeTCs CTPOTUMHU TpaBUJIaAMH B3aWUMHOTO IOBE-
JICHUSI ¥ OTHOIIICHUN KOMMYHUKAHTOB KaK MPEJICTaBUTENICH OpraHU3aIliu, TPYIIIHI.
CoOmro/ieHre «IMPOTOKOIIa», MPEAMUCHIBAEMOTO COLMATBHBIMU POJISIMU, TTPUBOIUT
K TOMY, YTO JAHHBIM THN OOIIECHUS CYUTACTCS TUCTAHTHBIM, (POpMaTN30BaHHBIM,
a TaK)Ke HACBIIMICHHBIM (hOPMYJIaMU PEUYECBOTO ITUKETA, KOTOPBIC CIYKAT «MapKe-
paMmu» peyeBOil CUTYallUH B LIEJIOM.

OcTaHaBnuBasACh Ha OMPEICICHUU ATUKETHON (HOPMYJIbI, TMOHUMAEM IO
JAHHBIM TEPMHUHOM CTEPEOTHITHBIC YCTOWUYMBBIC BBIPAKCHHS, TPUHSTHIC B
oOIIIECTBE M CBSI3aHHBIE C ONMPEACIEHHBIMU CUTyalusMu obmeHus. CymecTByOT
ATUKETHbIE (POPMYJIbI:
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- IpuBeTCTBUSA THA /J0Opbiti Oenw! 30pascmaytime! BO (PpaHITy3CKOM SI3BIKE:
(1) - Bonjour, monsieur, vous venez ‘- 3IpaBCTBYyHTeE, COp, Bbl MOAAETECH HA
pour le poste de prof de frangais 7 TOIDKHOCTb YUHUTENs (DPAHITy3CKOTO SI3bI-

- Oui, bien sur, madame! ka? - [la, magam!’
(2) - Bonjour, monsieur! Je m'appelle ‘- 3npaBctByiite! Mens 30ByT Hukob,
Nicole et je viens pour l'entretien. s IPULLUIA HA UHTEPBBIO.

- Assez-vous, madame Nicole. - [Ipucaxwusaiirech, Magam/mucc Hukosp'.
B AHTJIMMCKOM SI3BIKE:
(3) - Good morning! ‘- 3npaBcTBYyiiTE!

- Good morning! I am Thomas. I am - 3npaBctByiiTe! Mens 30ByT Tomac.
the head of this company. S pykoBOIUTEND 3TOM KOMITAHUU.

- Nice to meet you, Sir. [ am Daniel. - 1lpuaTHO TO3HAKOMHUTBCS, cIp. MeHs

- Nice to meet you too. 30BYT JIPHMAIL.

- [IpusiTHO MO3HAKOMUTBCH, [[PHMAIT .

- npomanua tumna /fo ceuoanus! /Jo ecmpeuu! Cuacmaugoeo nymu! Bo dpan-
I[y3CKOM S3BIKE:

- Au revoir! A bientot ! - JIo BcTpeun! Jlo cBumanus!

- Bonne voyage! Bonnes Vacances! - CuactnuBoro mnytu!
B AHTJIMMCKOM SI3BIKE:

- Have a good day! - Xoporero jHs!

- It was wonderful to talk to you. - C Bamu nipusiTHO OecenoBaTh. Ho s
I must be going. JIOJKEH UATH. . ..

- Goodbye. - Jlo cBumanus!

- See you soon/later. - Jlo BcTpeun!

- oaarogapuoctu (Cnacubo! brnacooapro! Ouenv 6am npusnamenen!)
BO ()paHIy3CKOM SI3BIKE:

- Merci (beaucoup)! - Cnacub6o! / bnarogapio!

- Merci infiniment, Mme Hill. - 51 ouens npusHarenen Bam, muccrc Xuii.
B AHIJIMMCKOM SI3bIKE:

- Thank you (so much)! - Cnacub6o! / bnaronapio!

- Thank you, I appreciate it. /Thank - Cnacu0o, s BaM 04eHb IPU3HATEIICH.

you so much, I'm so grateful.
- mpocbObl (Byovme 006puvl... Byovme nobesnvl... Ilpoury eac...) Bo (dpan-
I[y3CKOM SI3BIKE:

- Auriez-vous la complaisance de... - BynbTe 100OpHL...
- Je vous en prie, pitié! - [loxkanyticra! S npoury Bac!
B QHTJIMKCKOM SI3bIKE:
- Do me a favor! - byabTte no0psI!
- Will you be kind enough to do that. - Bynbte mo0e3HbI CENaTh 3TO.
- [ kindly ask you to... - IIpomry Bac...
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- u3BMHeHu (IIpunoury ceou uzsunenus... Mzeunume, noxcanyicma... Ipowy
MeHst npocmume...) BO (PPAHIy3CKOM SI3BIKE:

- Je vous prie de nous excuser. / - IIpyHOCUM CBOM U3BUHEHUSI.
On est désolés.
- Excusez-moi, madame. / Veuillez - Ilpoury MeHsI IPOCTUTb.

m'excuser. / Je m'excuse, m'dame.
B AHTJIMMCKOM S3BIKE:

- My apologies. - [IpuHOIIY CBOM M3BUHEHUA.
- I beg your pardon. - [Ipomry mens npoctuts. / [Iporry mpo-
ICHUS.

- npeasoxenus (Ilozsonvme npeonodxcums... A xomen 6vl npeonoxcums 6am...);
BO (h)paHILy3CKOM SI3BIKE:

- Je voudrais vous proposer de... - S xoTen ObI NPETIOKUTD BaM. ..
- Je vous propose un marche. - [To3BoJIbTE MIPEATIOKUTH BaM CHIEIIKY.
- Puis-je vous proposer de...? - Mory 11 s npeayioKuTh Bam...?

B oTHOIIEHNN 3TUKETHBIX CUTYaIlMil BaXXHYIO POJIb UTPAET MPUHIIMI MOCIe-
J0BAaTEeIbHOCTH, YTO O3HAYAET, UTO dTUKETHAs (OpMyIa SBISETCS CBOCOOPa3HBIM
CTHUMYJIOM, Ha KOTOPBIH OXKUAAETCA BIIOJHE OMpENCIEHHAs OTBETHAs PEaKIus.
HecoOntogenne ke NpUHIUINA MOCIEAOBATEILHOCTH BBI3BIBAET OJHO3HAYHO
HETaTUBHYIO PEaKIMI0 COOECeTHNKA U PACIICHUBAETCS KaK rpyO0OCTb.

B nenoBoM o0O0mieHnu BEXIMBOMY OOpalieHHI0 BO (PAHIY3CKOM S3BIKE
OOBIYHO TPEMAIIECTBYET BEXIMBOE oOpaienue: Monsieur (pyc. eocnoouwn) mo
OTHOUIEHUIO K MYyX4uHe, Madame (pyc. eocnoosica) o OTHOILIECHUIO K JKECHIIUHE.
C nomoltipto 00palieHusl yCTaHABIMBACTCS U MOACPKUBACTCS PEUEBOM KOHTAKT C
COOECeTHUKOM, PETYJIUPYIOTCS MPEICTaBICHUS O CUTyalluM OOILIEHUS B IIEJIOM
M O POJIEBBIX TMO3UIMIX TMAPTHEPOB, MX COIUAIBHBIX M JUYHBIX B3aUMO-
OTHOIIEHUSX. B MaHHOM ciydae Takoe oOpallieHne MoJ4epKuBaeT O(QUIIMATbHBIHN
TOH.

[IposiBeHneM BHUMaHUS K YEJIOBEKY CIyKaT W (opmbl 0OpalieHus K HEMY
Ha Tel Wi Bl Ilocnexnee sBnisercs OQHUIMATBHBIM, YBAaXHTEIbHBIM, yCTa-
HABJIMBAIOUINM AWCTAHIIMIO MEXKIYy KOMMYHHKaHTaMd. B aHTTIMIICKOM SI3bIKE HET
YETKOW TPaHUIIBI MEXKIY ABYMsI BUJAaMU OOpAIICHHUs, TOT/Aa KaKk BO (PpaHIy3CKOM
MpeIebHO SICEH TOH KOMMYHUKAIIHH.

B 3akmiouenue ciieqyer cka3aTh, UTO 3TUKETHBIE peueBble (opmysbl (ycra-
HOBJICHHSI KOHTaKTa M BBIXOJa W3 HEro, BBoJa WHGOpPMAIMU) JOBOJBHO YHH-
BEPCAJIbHBI.
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